




1. Опис навчальної дисципліни 

 

Найменування 
показників  

Галузь знань, 
спеціальність, 

спеціалізація, рівень вищої 
освіти 

Характеристика навчальної 
дисципліни 

Очна форма 

навчання 

Заочна форма 

навчання 

Загальна кількість: 

кредитів  – 3 

 

годин – 90 

 

 

змістових модулів – 2 

 

 

Галузь знань 

 03 Гуманітарні науки 

 

 

Спеціальність 

035  Філологія 

 

Спеціалізація: 
035.041 Германські мови 
та літератури (переклад 

включно), перша – 

англійська 

035.043 Германські мови 
та літератури (переклад 

включно), перша – 

німецька 

035.051 Романські мови та 
літератури (переклад 

включно), перша – 

іспанська 

 

Рівень вищої освіти 

Другий (магістерський)  

Вибіркова  

Рік підготовки: 

2-й 2-й 

Семестр 

3-й 3-й 

Лекції 

  

Практичні, семінарські 

30 год. 14 год. 

Лабораторні 

  

Самостійна робота 

60 год. 76 год. 

Форма підсумкового 
контролю:  

Залік 
 

 

 

 

  



 

2. Мета та завдання навчальної дисципліни 

  

 Мета навчальної дисципліни – вдосконалення франкомовної комунікативної 
компетентності здобувачів вищої освіти в прикладному аспекті, зокрема з метою  
адекватного перекладу. 
  

 Завданнями навчальної дисципліни є: 
1) вдосконалення всіх видів мовленнєвої діяльності; 
 

2) поглиблення франкомовних лексичних і граматичних навичок;  
 

3) формування у здобувачів освіти комунікативної мовленнєвої компетенції, а сааме 
прагматичної компетенції, тобто знань студентів про принципи, за якими 
висловлювання організовуються, структуруються та укладаються (дискурсивна 
компетенція), використовуються для здійснення комунікативних функцій 
(функціональна компетенція), узгоджуються згідно з інтерактивними схемами 
(компетенція програмування мовлення). 

 

  Процес вивчення дисципліни спрямований на формування елементів таких 
компетентностей: 

 

інтегральної: здатність розв’язувати складні задачі і проблеми в галузі 
лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу в процесі професійної 
діяльності або навчання, що передбачає проведення досліджень та/або здійснення 
інновацій та характеризується невизначеністю умов і вимог. 

 

загальних (ЗК):  
ЗК06.  Здатність спілкуватися  іноземною мовою; 
ЗК08. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій; 

 

спеціальних (СК): 
СК06. Здатність застосовувати поглиблені знання з обраної філологічної 
спеціалізації для вирішення професійних завдань; 
СК08. Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, логічних засобів мови для 
досягнення запланованого прагматичного результату; 

 

Програмні результати навчання: (ПР).  
У результаті вивчення навчальної дисципліни здобувач вищої освіти повинен 

вміти: 
ПР 02.  Упевнено володіти державною та іноземною мовами для реалізації письмової 
та усної комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування; 
презентувати результати досліджень державною та іноземною мовами.  
ПР 10.  Збирати  й  систематизувати  мовні,  літературні, фольклорні факти, 
інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів (залежно від обраної 
спеціалізації). 

 

У результаті вивчення навчальної дисципліни здобувач вищої освіти повинен 



 

знати: 

 активний словниковий запас для реалізації певних мовленнєвих ситуацій та 
комунікації на належному лексичному рівні з певного кола тем; 

 граматичну структуру французької мови; 
 експресивні засоби французької мови; 
 принципи укладення логічно побудованого письмового тексту французькою 

мовою з повсякденної тематики; 
 

вміти:  
 перекладати українською мовою франкомовні текстів з суспільної тематики; 
 використовувати французьку мову в ситуаціях усного спілкування: інформувати, 

описувати, повідомляти, висловлювати свій погляд та аргументувати його, 
дотримуючись параметрів комунікативної адекватності, мовної правильності та 
зв’язності; 

 володіти навичками монологічного та діалогічного мовлення в ситуації 
повсякденного спілкування; 

 використовувати електронні інформаційні ресурси та технології для 
самонавчання. 

 

3. Зміст навчальної дисципліни 

 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. Compréhension de l'écrit. Traduction 

Тема 1. Cafés, bistros et brasseries  

Тема 2. Manger bio? 

Тема 3. Les jeunes et le tabac 

Тема 4. Fiche métier : traducteur 

Тема 5. L'aventure du Livre de Poche 

 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. Grammaire  

Тема 6. Mode subjonctif. Subjonctif présent, passé du subjonctif. Formation. Emplois 

Тема 7. Mode conditionnel. Conditionnel présent. Conditionnel passé. Formation. 

Fonctionnement 



 

4. Структура навчальної дисципліни 

 

Назва змістових  
модулів і тем 

Кількість годин 

Очна форма Заочна форма 

Усього у тому числі Усього у тому числі 
л п інд ср л п інд ср 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

Змістовий модуль 1. Compréhension de l'écrit. Traduction 

Тема 1. Cafés, bistros et 
brasseries 

2  2   1  1   

Тема 2. Manger bio? 10  2  8 9  1  8 

Тема 3. Les jeunes et le 

tabac 

6  2  4 5  1 

 

 4 

Тема 4. Fiche métier : 
traducteur 

6  2  4 5  1  4 

Тема 5. L'aventure du 

Livre de Poche 

6  2  4 6  2  4 

Разом за змістовим 
модулем 1 

30  10    20 26  6  20 

Змістовий модуль 2. Grammaire 

Тема 6. Mode subjonctif 34  12  22 32  4  28 

Тема 7. Mode 

conditionnel 

26  8  18 32  4  28 

Разом за змістовим 
модулем 2 

60  20   40 64  8  56 

Усього годин 90  30  60 90  14  76 
 

5. Теми семінарських занять 

Семінарські заняття не передбачені. 
 

6. Теми практичних занять 

 

№ 

з/п 

 

Назва теми 

Кількість годин 
(очна 

форма/заочна 
форма) 

1. Compréhension de l'écrit. Traduction : Cafés, bistros et 
brasseries 

2/1 

2. Compréhension de l'écrit. Traduction : Manger bio? 2/1 

3. Compréhension de l'écrit. Traduction : Les jeunes et le tabac 2/1 

4. Compréhension de l'écrit. Traduction : Fiche métier : 
traducteur 

2/1 

5. Compréhension de l'écrit. Traduction : L'aventure du Livre de 

Poche 

2/2 

6. Mode subjonctif. Subjonctif présent, passé du subjonctif. 
Formation. Emplois 

12/4 

7.  Mode conditionnel. Conditionnel présent. Conditionnel passé. 
Formation. Fonctionnement 

8/4 

 Разом: 30/14 
 



 

7. Теми лабораторних занять 

Лабораторні заняття не передбачені. 
 

8. Самостійна робота 
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. Compréhension de l'écrit  

 

 

№ 

з/п 

 

Назва теми/види завдань 

Кількість годин 

(очна 

форма/заочна 
форма) 

1. Développez le sujet "Les OGM dans notre assiette" (Тема 2) 4/4 

2. Développez le sujet "Manger bio, c'est" (Тема 2) 4/4 

3 Développez le sujet "Lutter contre le tabagisme" (Тема 3) 4/4 

4 Préparer un exposé sur la profession de traducteur (Тема 4) 4/4 

5. Développez la question: E-book, pour ou contre? (Тема 5) 4/4 

 Всього 20/20 

 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. Grammaire 
 

 

№ 

з/п 

 

Назва теми/види завдань 

Кількість годин 

(очна 

форма/заочна 
форма) 

1. Apprenez les valeurs, les règles d’emploi et de formation du 
subjonctif : p. 377-386 

Faites les exercices de grammaire: p. 386-388. Manuel : 

Самойлова О. П., Комірна Є. В. Практична граматика 
французької мови   (Тема 6) 

22/28 

2. Apprenez les valeurs, les règles d’emploi et de formation du 
conditionnel: p. 372-375 

Faites les exercices de grammaire: p. 375-377. Manuel : 

Самойлова О. П., Комірна Є. В. Практична граматика 
французької мови   (Тема 7) 

18/28 

 Всього 40/56 

 

 

9. Методи навчання 

Словесні методи: пояснення правил, понять, явищ, термінів, коментування, 
роз’яснення змісту і способу виконання завдань. 
Наочні методи: ілюстрування навчального матеріалу. 
Практичні: вправи (усні та письмові), робота з текстом.  
Перекладний (граматико-перекладний, лексико-перекладний) метод. 
Комунікативний метод. 

 

 

10. Форми контролю і методи оцінювання 

Поточний контроль: оцінювання усних відповідей, завдань, що виносяться на 
самостійне опрацювання. 

Підсумковий контроль: залік. 

 



 

 

Критерії та шкала оцінювання: національна та ECTS 

 

За системою 
ОНУ імені 

І.І.Мечникова 

Оцінка 

ECTS 

За 
національною 
шкалою  

Визначення 

90–100 А 

 

 

 

 

 

 

 

 

зараховано 

Здобувач вищої освіти повно та ґрунтовно засвоїв 
всі теми робочої програми з навчальної дисципліни, 
вміє вільно та самостійно викласти зміст всіх питань 
програми навчальної дисципліни, розуміє її значення 
для своєї професійної підготовки, повністю виконав 
усі завдання з кожної теми поточного контролю.  

85–89 В 

Здобувач вищої освіти недостатньо повно та 
ґрунтовно засвоїв окремі теми робочої програми 
навчальної дисципліни. Вміє самостійно викласти 
зміст основних питань програми навчальної 
дисципліни, виконав завдання з кожної теми 
поточного контролю в цілому. 

75–84 С 

Здобувач вищої освіти недостатньо повно та 
ґрунтовно засвоїв деякі теми робочої програми, не 
вміє самостійно викласти зміст деяких питань 
програми навчальної дисципліни. Окремі завдання з 
кожної теми поточного контролю виконав не в 
повному обсязі.  

70–74 D 

Здобувач вищої освіти засвоїв лише окремі теми 
робочої програми. Не вміє вільно і самостійно 
викласти зміст основних питань навчальної 
дисципліни, не виконав окремі завдання поточного 
контролю з кожної теми.  

60–69 Е  

Здобувач вищої освіти засвоїв лише окремі теми 
робочої програми. Не вміє достатньо самостійно 
викласти зміст більшості питань програми 
навчальної дисципліни. Виконав лише окремі 
завдання з кожної теми поточного контролю в 
цілому. 

35–59 FX 

не 
зараховано з 

можливістю 
повторного 
складання 

Здобувач вищої освіти не засвоїв більшості тем 
робочої програми, не вміє викласти зміст більшості 
основних питань з навчальної дисципліни. Не 
виконав більшості завдань з кожної теми, поточного 
контролю.  

0–34 F 

не 
зараховано з 

обов’язковим 
повторним 
вивченням 
дисципліни 

Здобувач вищої освіти  не засвоїв програму 
навчальної дисципліни, не вміє викласти зміст 
жодної теми навчальної дисципліни, не виконав 
завдань поточного контролю.  

 

 

11. Питання для поточного контролю 
 

Lisez et traduisez le texte. Répondez aux questions  (d’après Barthe M., Chovelon B., 

Philogone A.-M. Le français par les textes): 



 

1. Cafés, bistros et brasseries  

2. Manger bio? 

3. Les jeunes et le tabac 

4. L'aventure du Livre de Poche 

 

 Faites des exercices de grammaire sur (Manuel : Самойлова О. П., Комірна Є. В. 
Практична граматика французької мови) : 

1. Article. Valeurs de l'article. Emploi de l'article  

2. Mode subjonctif. Subjonctif présent. Formation. Emplois 

3. Mode subjonctif.  Passé du subjonctif. Formation. Emplois 

4. Mode conditionnel. Conditionnel présent. Formation. Fonctionnement 

5. Mode conditionnel. Conditionnel passé. Formation. Fonctionnement 

 

12. Розподіл балів, які отримують студенти 

У ході поточного контролю здобувач вищої освіти може отримати максимальну 
оцінку (100 балів) за кожну тему змістового модуля. Загальна оцінка з навчальної 
дисципліни – це середнє арифметичне суми балів за поточний контроль. Здобувач вищої 
освіти одержує підсумкову оцінку, якщо за результатами поточного контролю він набрав за 
кожну тему 60 і більше балів. 

Якщо за результатами поточного контролю здобувач вищої освіти набрав менше 60 
балів, або якщо він набрав 60 і більше балів, проте хоче поліпшити свій підсумковий 
результат, він повинен виконати залікове завдання (див. розділі 11 Питання для поточного 
контролю) і з урахуванням його результатів одержати відповідну кількість залікових балів із 
дисципліни. 

 

3-й семестр 
Поточний контроль  

Загальна оцінка Змістовий модуль №1 Змістовий модуль № 2 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5 Т1 Т2 

100 100 100 100 100 100 100 100 

 
Шкала оцінювання: національна та ECTS 

Сума балів за всі 
види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для заліку 

90 – 100 А 

 

 

зараховано 

85-89 В 

75-84 С 

70-74 D 

60-69 Е  

35-59 FX 
не зараховано з можливістю повторного 

складання 

0-34 F 
не зараховано з обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

 
 

 



 

 

13. Навчально-методичне забезпечення 

Робоча програма навчальної дисципліни «Третя іноземна мова (французька)». Одеса: 
ОНУ, 2023. 10 с. 
Силабус навчальної дисципліни «Третя іноземна мова (французька)». 

 

14. Рекомендована література 

 

Основна 

1. Barthe M., Chovelon B., Philogone A.-M. Le français par les textes. A2-B1. Vol. I. 

Grenoble: Presses universitaires de Grenoble, 2003. 207 p. 

2. Réussir la compréhension orale. Niveaux B1-B2. Éditions Tegos, 2013. 72 p. 

3. Комірна Є.В., Самойлова О.П. Французька мова. Підручник для вищих 
навчальних закладів. Київ: Перун, 2007. 488 с. 

4. Самойлова О. П., Комірна Є. В. Практична граматика французької мови: Навч. 
посіб. для студ. вищ. навч. закл. Київ: Видавничий Дім « Ін Юре», 2008. 512 с. 

 

Додаткова 

1. Les 500 exercices de grammaire B1 avec corrigés. Paris: Hachette, 2005. 223 p. 
2. Akyüz A., Bazelle-Shahmaei B., Bonenfant J. En Contexte. Exercices de grammaire. 

B1. Paris: Hachette, 2019. 162 p. 

 
15. Електронні інформаційні ресурси 

1. https://www.bonjourdefrance.com 

2. www.lepointdufle.net  

 

 

https://www.bonjourdefrance.com/
http://www.lepointdufle.net/

